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Prayer for  

Please clip out the 
prayer and use it to 
pray daily. 

Oración por  
 
 
 

Favor de recortar la 
oración y ora cada día. 

O Señor y Padre 
celestial, envía tu Espíritu 
Santo a esta Iglesia de 
St. Barnabas  San 
Bernabé, para inspirarnos, 
para guiarnos, y para 
darnos fuerza para cumplir 
tu voluntad, para que 
nosotros, como individuos y 
como una congregación, 
demos pleno testimonio a 
la Verdad que es Jesús. 
Envíanos a todos los 
necesitados, ubícanos en 
sus vidas, y haznos tal 
faro de Tu amor para con 
toda la humanidad que 
iluminemos las presentes 
tinieblas del mundo y  
atraigamos a los pueblos 
de todas las naciones a 
Cristo Jesús, en cuyo 
Santo Nombre oramos. 
Amén. 

O Lord and Heavenly 
Father, send your Holy 
Spirit upon the church of 
St. Barnabas  San 
Bernabé, to inspire us, 
guide us, and give us 
strength to do Your will, 
that we, as individuals 
and as a congregation, 
will witness fully to the 
Truth that is Jesus. 
Send us to those in need, 
place us in their lives, 
and make us such a 
beacon of Your love for 
all humankind, that we 
will pierce the present 
darkness of the world 
and bring people from all 
nations to Christ Jesus, 
in whose Holy Name we 
pray. Amen 

Evangelism:  Moving  
forward with faith.   

 

We're on a mission  
from God! 

El Evangelismo:  Hacia  
adelante con Fe.    

 
¡Tenemos una misión  

de Dios! 

 

ST. BARNABAS SAN BERNABÉ  
May / mayo 2008 
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My dear brothers and sisters,  
 
The press has made detailed commentary 

on the recent visit of Benedict XVI, the 
Bishop of Rome, to the U.S., focusing on his 
messages to Roman Catholics to try to heal 
the spiritual wounds caused by the recent 
clergy scandals and to try to unify the Roman 
church, given the divisions between liberals 
and conservatives.    

 
When he preached at St. Patrick’s 

Cathedral in New York, he said something 
that all Christians should listen to with their 
hearts as well as their ears:  “We can only 
move forward if we turn our gaze together in 
Christ. In the light of faith, we will then 
discover the wisdom and strength needed to 
open ourselves to points of view which may 
not necessarily conform to our own ideas or 
assumptions. Thus, we can value the 
perspectives of others, be they younger or 
older than ourselves, and ultimately hear 
what the Spirit is saying to us and to the 
church.”    

 
Whenever we try to decide the direction 

our efforts as a family in Christ should take; 
whenever we ask ourselves (as individuals or 
as a congregation) “What is the right 
decision?” whenever we meditate on our 
mission to the world; we can recall these 
words meant to inspire people to come to a 
truly Christian attitude: “We can only move 
forward if we turn our gaze together in 
Christ.”  

 
After all, it was only a few weeks ago that 

Christ Himself told us, “I am the way, the 

Mis queridos hermanos, 
 
La prensa ha comentado detalladamente 

sobre la visita reciente de Benito XVI, el 
Obispo de Roma, a EE.UU, enfocándose en sus 
mensajes a los feligreses católicos romanos 
para tratar de sanar las heridas espirituales 
causadas por los escándalos entre el clero y 
para tratar de unificar la iglesia romana, dadas 
las divisiones entre los llamados liberales y 
conservadores. 

 
Cuando predicó en la Catedral de San 

Patricio en Nueva York, dijo algo a que todo 
cristiano debe escuchar tanto con el corazón 
como con el oído:   “Nosotros podemos seguir 
adelante tan sólo si juntos nos clavamos la vista 
en Cristo. Por la luz de fe, descubriremos 
entonces la sabiduría y la fuerza necesarias 
para abrirnos a considerar puntos de vista los 
que no se conforman necesariamente a 
nuestras ideas o suposiciones. Así podremos 
valorizar las perspectivas de los demás, sean 
más jóvenes o mayores que nosotros, para oír 
últimamente lo que el Espíritu nos dice a 
nosotros y a la iglesia.”    

 
Siempre que tratemos de decidirnos 

respecto al rumbo de nuestros esfuerzos como 
una familia en Cristo, siempre que nos 
preguntemos (a solas o como una congregación) 
“¿Cuál es la decisión correcta,” siempre que 
meditemos sobre lo que debe ser nuestra 
misión ante el mundo, no podemos sino recordar 
esta palabras pronunciadas para inspirar al 
pueblo a una actitud de veras cristiana: 
“Nosotros podemos seguir adelante tan sólo si 
juntos nos clavamos la vista en Cristo. 

 
Al fin y al cabo, no hace tantas semanas que 

Pa-í Cue Ma Jhe-í Ma 
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FAVOR DE RESPETAR EL LABERINTO 
Y LOS JARDINES 

El Laberinto, además de ser un lugar hermoso 
es un espacio santo. Las flores, dado todo el 
esfuerzo para plantarlas y mantenerlas, son tanto 
una bendición como lo son  objetos de belleza. El 
Laberinto es un lugar de la oración y de meditación 
– no una cancha de recreo. Respete por favor 
estas áreas y no permita que ellas sean utilizadas 
como "campos de recreo".  

Please Respect the Labyrinth 
and Flower Beds 

Our grounds and Labyrinth are a beautiful 
sight to behold with all the loving care they 
have received.  The Labyrinth is a place of 
prayer and meditation not a maze to be run 
through.  Please respect these areas and not 
let them be used as "playgrounds".   

truth, and the life.” (John 14:6) If we follow 
the Way of Christ whose Truth is beyond all 
philosophy, we will have the Life that He 
promises us. As Benedict suggests then, let 
us together turn our gaze in Christ. Let us go 
forward in His Holy Name!     

 

                                   Pa-i Richard+ 

Cristo mismo nos dijo, “Yo soy el camino, y la 
verdad, y la vida.” (San Juan 14:6) Si seguimos 
el Camino de Cristo cuya Verdad queda más allá 
de toda filosofía, tendremos la Vida que Él nos 
promete. Como sugiere Benito, todos juntos, 
mantengamos la vista clavada en Cristo.  
¡Sigamos adelante en Su santo Nombre!   

                                          Pa-i Ricardo+ 

Garden Guild 
 
Work day scheduled for Saturday, May 10th 
from 10 - 3 so we can finish planting spring 
and early summer annuals.  Bring a sack lunch 
and come join the fun If you have a garden 
area which you tend on property, please plan 
on coming to join us. We need the following: 
mulch, shovels, people to spread mulch, 
trimmers to clip back the crepe 
myrtles. More information to follow. 
Thanks to Vicki Duncan, Dennis Garcia, Lee 
Mann, Jim O'Connor, Chris Stevens and Bill 
and Susan Whitaker for working the Plano 
Goes Green and Garland Goes Green exhibits 
for Rohde's Nursery. The time donated by 
the Garden Guild will allow Rohde's to donate 
services in return to St. Barnabas San 
Bernabé and help us get the garden ready for 
Saint Barnabas  San Bernabé Day.  Thanks 
to Sue Ann Carlisle for making the beautiful 
hanging baskets outside the Parish Hall. . 

Gremio del jardín 
La jornada de trabajo queda citada para el 

sábado, el 10 de mayo de las 10.00 hasta las 3.00 
para que podamos terminar plantando flores para 
la primavera y el verano temprano. Traiga un 
almuerzo en  bolsa y ven a compartir la diversión 
con nosotros.  Si tienes un área de jardín que 
tiendes en la propiedad, por favor ven con 
nosotros. Necesitamos lo siguiente: pajote,  palas 
y personas para esparcir el pajote, tijeras o 
cortadores para podar los mirtos de crespón. Más 
información para seguir. Les enviamos  Gracias a 
Vicki Duncan, gracias a Dennis Garcia, gracias a 
Lee Mann, gracias a Jim O'Connor, gracias a Chris 
Stevens y Bill y Susan Whitaker para trabajar el 
Plano Va Verde y Guirnalda Va las exhibiciones 
Verdes para la Guardería Infantil de Rohde. El 
tiempo donado por el Gremio de Jardín permitirá 
Rohde debe donar los servicios en el regreso al 
Saint Barnabas  San Bernabé y nos ayuda 
conseguimos el jardín se prepara para el Día de 
Saint Barnabas  San Bernabé. Gracias a Sue Ann 
Carlisle por hacer los hermosos cestos colgantes 
para plantas fuera del Salón Parroquial . 
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About Being An Episcopalian /   De Los Episcopales   

Día de ascensión: El día en el calendario 
litúrgico que conmemora la ascensión de 
Cristo y el fin de sus apariencias de 
postresurrection; viene cuarenta días 
después de Pascua y siempre en un el jueves.  

Pentecostés: El domingo que viene 
cincuenta días después de la Pascua en que los 
apóstoles recibieron el don del Espíritu Santo 
(Hechos 2:1).  El nombre deriva del nombre 
griego de la fiesta judía de Semanas 
cincuenta días después de la Pascua, cuando el 
acontecimiento ocurrió originalmente. Porque 
este acontecimiento señaló el principio de la 
proclamación pública de los apóstoles de 
Jesús como el Cristo, a menudo se llama el 
cumpleaños de la iglesia cristiana. Porque 
también es un día tradicional para Bautismos, 
y porque personas a veces llevaban prendas 
de vestir blancas para ser bautizados, el día 
llegó a ser también conocido como el Domingo 
Blanco. Ahora el color del día es rojo, seguido 
por blanco por le Domingo de la Trinidad.  
Durante el resto de la estación, el color es 
verde, salvo en algunos lugares donde se usa 
rojo o blanco durante el Último Domingo de 
Pentecostés.  

La Estación de Pentecostés: La estación 
del año de la iglesia que dura desde el 
Domingo de Pentecostés hasta el Primer 
Domingo de Adviento.  En esta estación, los 
Domingos se numeran después de 
Pentecostés. El ciclo del año litúrgico de 
Adviento hasta la Pascua recuerda a Jesús' el 
ministerio terrenal de Jesús, culminando en el 
recuerdo de su muerte, de la resurrección, y 
de las apariencias luego de la resurrección. La 
estación de Pentecostés nos llama a explorar 
el significado de la iglesia misma como el 
signo de que Cristo ha continuado la presencia 

Ascension Day: Day on the liturgical 
calendar commemorating Christ's ascension 
and the end of his postresurrection 
appearances; comes forty days after Easter 
and always on a Thursday. 

Pentecost: The Sunday fifty days after 
Easter on which the church remembers the 
bestowal of the gift of the Holy Spirit on the 
Apostles (Acts 2:1).  The name derives from 
the Greek name of the Jewish Festival of 
Weeks fifty days after Passover, when the 
event originally occurred.  Because this event 
signaled the beginning of the apostles’ public 
proclamation of Jesus as the Christ, it is 
often called the birthday of the Christian 
church.  Because it is also a traditional day 
for Baptisms, and because people at one time 
uniformly wore white garments in which to be 
baptized, the day also became known as 
Whitsunday (White Sunday).  Now the color 
of the day is red, followed by white for 
Trinity Sunday; the rest of the season is 
green, except that in some places the Last 
Sunday of Pentecost is red or white. 

Season of Pentecost: The season of the 
church year which runs from the Sunday of 
Pentecost until the First Sunday of Advent; 
in this season, Sundays are numbered after 
Pentecost.  The cycle of the liturgical year 
from Advent through Easter recalls Jesus’ 
earthly ministry, culminating in the 
remembrance of his death, resurrection, and 
postresurrection appearances.  The 
Pentecost season calls us to explore the 
significance of the church itself as the sign 
of Christ’s continued presence and ongoing 
activity in the world.  The liturgical color is 
green. 
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Ministries at  
St. Barnabas  San Bernabé 

Each month we will look at the different 
ministries at St. Barnabas  San Bernabé.   

 
Ushers and Greeters 

 

This is a very important ministry for the 
growth of the parish.  The Usher/Greeter is 
usually the first person that a visitor meets 
when they walk in the door.  The Usher/
Greeter welcomes people as they enter the 
church, give them an order of service 
(bulletin) and answers questions about where 
things are located, if needed.  During the 
service, they count the attendance and let 
the celebrant know how many to expect for 
communion.  They also seat latecomers and 
take up the offering. 

Los ministerios en  
St. Barnabas  San Bernabé  
Cada mes miramos los diversos ministerios 

en St. Barnabas  San Bernabé.   
 

Ujieres/Acomodadores 
 
Éste es un ministerio muy importante 

para el crecimiento de la parroquia. El Ujier 
es generalmente la primera persona a quien 
un visitante encuentra cuado llega a la 
puerta. El Acomodador/Ujier da la 
bienvenida a personas como ellos que entran 
en la iglesia, les da una orden del servicio 
(boletín) y contestan cualesquier preguntas 
que tengan acerca de dónde las cosas están 
situadas, Etc.. Durante el servicio, ellos 
cuentan a la asistencia  para que el 
celebrante sepa cuántos habrá para la 
comunión. Ellos también sientan a gente que 
llega tarde y toman la ofrenda. 

The Flower Chart for June through 
December 2008 is located in the 
Narthex. Although the weekly cost of 
flowers for the altar is $50.00, 
donations of any amount are welcome to 
offset the cost.  Please sign your name 
on the flower chart and fill out the form.  
The form can be placed in the basket 
provided or turned in to the office. 

Donaciones por Flores 
 

Aunque los flores para el altar cuestan 
$50.00 cada semana, donaciones en 
cantidad cualquiera son bienvenidas.  Si 
nos dan la razón por donación nosotros 
vamos a escorarla (a la memoria de, en 

celebración de, etc.) y la fecha.  

Mark your calendar  
On June 8th we will celebrate St. 
Barnabas  San Bernabé Day.  

Bishop Stanton will be here for 
baptisms and confirmations. 

Anota en tu calendario 
El 8 de junio celebraremos el Día 

de St. Barnabas  San Bernabé. El 
Obispo Stanton estará aquí para 

Bautismos y Confirmaciones. 
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The Brotherhood of  

 
St. Andrew  

Food Drive Sunday 
May 4 

 
The Brotherhood of St. Andrew Chapter 

at St. Barnabas  San Bernabé  has provided 
a cash donation box in the Narthex to help 
Good Samaritans.  (Half of the money in the 
box will go to the Good Samaritan and half to 
the Ministries Fund.)   

 
Donation Envelopes:  There are envelopes 

in the pews for cash donations.  Also, please 
put your name on it if you wish to receive 
credit for it on your statement.   

La Hermandad de San Andrés 

 
Campaña de Alimentos el 
Domingo el 4 de mayo 

 

 
La Hermandad de San Andrés de St. 

Barnabas  San Bernabé ha proveído una caja 
para donaciones en efectivo en el Nártex 
para ayudar a Buen Samaritano de Garland.(La 
mitad del dinero en la caja se dirige a Buen 
Samaritano y la otra mitad va al Fondo de 
Ministerio de la parroquia para alivio de los 
necesitados.)  

 
Seguiremos coleccionando artículos de 

ropa, comida enlatada, artículos para bebés, 
Etc., para el programa Nuevos Comienzos.)  

Danny and I would like to 
thank you all for the lovely 
baby shower.  We appreciate 
your generosity and the time 
put into making this a special 
day for us. 
Yours in Christ 

Bola 

Danny y yo los queremos gratitud 
todos para la fiesta de recién nacido 
amable.  Nosotros apreciamos sus 
generosidad y el tiempo a creando 
una dia especial para nosotros. 
Tuyos en Cristo 
Bola 

To all my dear, wonderful friends, Deacon 
Alyce and Rectors, 

You have all been praying for me for the 
last two weeks. God put me in His great 
surgeons hands. My doctor has now released 
me because I have been doing well for several 
days. I am so happy and I have no pain.  

Love in Christ,  
Raymond 

A todos mis amigos, diácona Alyce y rectores 
tan estimados y maravillosos,  
ustedes han orado por mí durante las dos 
semanas pasadas.  Dios me puso en las manos 
de grandes cirujanos.  Mi doctor ahora me ha 
dado licencia para volver a casa, porque me he 
mejorado por varios días.  Estoy tan feliz y yo 
no tengo ningún dolor.  Les envío   

Amor en Cristo, Raymond 

Thank You / Gracias 
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Renewal Programs 
 
Cursillo is a renewal weekend for adults to 

help them get closer to Jesus.  On the 
weekend you will receive tools to help you on 
your spiritual journey and also help you in 
your ministry as a Christian.   

 
The next English language Cursillo will be 

June 5—8 at Camp Crucis in Granbury.  To 
attend Cursillo you should be a confirmed 
Episcopalian who is at least 21 years old.  
Closing Mass is at 3 PM at Camp Crucis.  
There is a map to Camp Crucis on the Renewal 
Center web page.  
www.episcopalrenewalcenter.org.   

 
The Applications for all events are in the 

Narthex, the church office and on line at the 
Renewal Center’s webpage, 
www.episcopalrenewalcenter.org.  For more 
information on any Renewal events please 
contact Jeri Corley or Fr Carlisle. 

El Programa de Renovación 
Eclesiástica 

Cursillo es un fin de semana de la 
renovación eclesiástica para adultos para 
ayudarlos a tener una relación más estrecha 
con Jesús. En el fin de semana recibirás 
instrumentos para ayudarte en tu viaje 
espiritual y también en tu ministerio como un 
cristiano. El próximo Cursillo en Español será 
del 9 al 12 de octubre en el Campamento 
Crucis en Granbury. Para asistir al Cursillo 
debes ser un episcopal confirmado quien tiene 
por lo menos 21 años de edad. La Misa de 
Clausura es a las 3 de la tarde en el 
Campamento Crucis. Hay un mapa a Crucis en: 
www.episcopalrenewalcenter.org.  
 Las solicitudes para todos 
acontecimientos están en el Nártex, la oficina 
de la iglesia, o en línea en la página de la Red 
del Centro de la Renovación. La dirección 
electrónica de éste es 
www.episcopalrenewalcenter.org.  Para más 
información sobre cualesquier 
acontecimientos de la Renovación, favor de 
llamar o a Jeri Corley o al Pa-í Ricardo.  

Good Samaritans of Garland 
 
Please accept our heartfelt thanks for 

your financial support as reported from our 
treasurer. 

 Calendar year 2007: $922 
 1st Quarter 2008: 330.00 
Thank you for your partnership with Good 

Samaritans as we minister to those in need in 
our community. 

Sincerely, 
Mary Tunnell 
Board of Directors 

Del Buen Samaritano de Garland  
 
Les enviamos  nuestras gracias sentidas 

por su ayuda financiera según lo divulgado de 
nuestro tesorero.   

En el Año de 2007: $922;  
1ros cuartos de 2008:$ 330.00  
Gracias por su apoyo del Buen Samaritano 

de nuestro ministerio a los necesitados en 
nuestra comunidad.  

Sinceramente, 
Maria Tunnell,  
junta directiva 



May / mayo 2008 The Evangelist - El Evangelista 8 

 

 

Ginny (Lois Virginia) Smith 
CC Young Retirement Community 
4847 West Lawther Room 319 
Dallas 75214  214-874-7451  
Please, No Sunday visits 
5/4 Noemí Sáquic 
5/11 Raymond McSpadden 
5/18 Jack Spruit 
5/25 Lisa Aviles 
6/1  Mike Ripps 
 

Si usted es incapaz de hacer una visita, 
llame por favor a otro miembro del equipo 
para tomar su lugar.  Registre usted todas 
visitas de la comunión en el Libro de 
contabilidad en la Sacristía.  

Lay Eucharistic Visitor Schedule 
Horario para Visitadores Eucarísticos Laicos 

Jean Wood 
Community Care Ctr of Garland 
505 W. Centerville Rd Rm 115A 
Garland TX 75041 
5/4 Lisa Aviles 
5/11 Jack Spruit 
5/18 Joan Terry 
5/25 Noemí Sáquic  
6/1  Raymond McSpadden 

If you are unable to make a visit, please 
contact another team member to take your 
place.  Register all communion visits in the 
Sacristy Ledger. 

Bread Ministry Calendar 
5/4 Team 1  Lisa Aviles  5/25 Team 4  Ed Bodiford   
5/11 Team 2  Claudia Darr   6/1 Team 1  Lisa Aviles 
5/18 Team 3  DeAndra Binon  
 
For more information on the Bread Ministry, contact Lisa Aviles 972-272-9382 
Para más información sobre el ministerio de pan, llame a Lisa Aviles al 972/272-9382. 

Suggestion Box   

Do you know something you would like 
changed or improved at St. Barnabas  
San Bernabé?   Please put your 
anonymous suggestion in the Wood Box in 
the Narthex and Fr. Carlisle will look at 
them. 

Caja de sugerencias    

¿Hay algo que quisieras cambiar o 
mejorar en St. Barnabas  San Bernabé? 
Pon tus ideas en un papelito y déjalo en la 
caja de madera en el Nártex. El Pa-í 
Ricardo revisa las sugerencias cada 
semana.  

 

Youth Sunday 
May 4th 

Please support our Youth 

El Domingo de la Juventud 
El 4 de mayo 

¡Vénganse todos para apoyar  
a nuestros jóvenes! 
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True charity makes us look for 

qualities and good will, not faults and 
mistakes in others.  Perhaps I need to 
change the way I look at others to truly 
love them, and the way I look at myself 
to be clearheaded and wise.  Lord, help 
me change.  St. Therese of Lisieux 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
La caridad verdadera nos hace buscar 

las buenas cualidades y la buena voluntad, 
ningunos defectos ni errores de los 
demás.  Tal vez yo deba cambiarme la 
manera que yo les miro los demás para que 
amarlos verdaderamente, y la manera que 
yo me mismo miro para que ser sabio y 
entender con claridad.  Señor, ayudame 
cambiarme.  Sta. Teresa de Lisieux 

 

 

 

 

Prayer for the Rector of 
Our Parish 

 
Almighty God, giver of every good 

gift: Look graciously on your servant 
Richard+, and so guide his ministry among 
us that he will be a faithful pastor who 
will care for your people and equip us for 
our ministries.  Guide, guard and direct 
him in all that he does and all that he 
says.  Strengthen him and fill him with 
your Holy Spirit that he may kindle the 
zeal of your people and speak Your words 
through him.  Sanctify his words and 
actions ever to Your service, through 
Jesus Christ, our Lord. AMEN 

ORACIÓN POR EL CURA 
PÁRROCO DE NUESTRA 

PARROQUIA 
Dios todopoderoso, dador de toda buena 

dádiva: Mira con gracia a tu siervo, Ricardo+, 
y dirígelo en su ministerio entre nosotros 
para que él sea un pastor fiel que cuide de su 
rebaño y nos equipe para nuestros 
ministerios.   Guíalo, guárdelo e inspíralo en 
todo lo que él haga y todo lo que él 
diga.  Fortalécelo y llénalo de tu Espíritu 
Santo para que él pueda encender el celo de 
ministerio entre Tu pueblo y para que Tu 
verbo se comunique por el suyo.  Santifica sus 
palabras y sus acciones para que siempre Te 
sirva fielmente, por Jesucristo, nuestro 
Señor.  AMÉN. 

Solicitudes por Oración de las Hijas del Rey 
La Caja de la Oración de las Hijas del Rey está en 

el Nártex. Hay formularios para llenar con pedidos de 
oración y entonces usted los puede colocar en la caja 
negra de metal. La caja se revisa semanalmente. Usted 
puede mandar correo electrónico también; los pedidos 
de la oración a la Debbie Chapel en 
chapel188@aol.com.  

DOK Prayer Requests 
The Daughters of the King Prayer Box is 

THE BLACK METAL BOX in the Narthex.  
There are forms to fill out with prayer requests 
and then you can place them in the box.  The 
box is checked weekly.  You can also email 
prayer requests to Debbie Chapel at 
chapel188@aol.com. 
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Birthdays / cumpleaños 
01 Flor Andrade 
 José García 
02 Fernando Gomora 
05 Thomas Jonson 
 Jessica Martínez 
06 Emily Costello 
07 Moisés Reyes 
 Pamela Roldan 
 Ashley Sáquic 
08 Griselda Gutiérrez 
09 Jorge Moreno 
 Antioco Reynoso 
10 Ana Pineda 
13 Chris Akerman 
14 David Binon 
 Justina Martinez 
 Lucrecia Ruiz 
15 Isidra Palma 
 Darlyn Penado 
16 Kristal Bermejo 
17 Ana De Loa 
 Brad Harris 
 Clint Harris 
 José Ortega 
18 Jaime Monterrosa 
 Rosa Renoj 
 Carlos Skeen 
20 Manuel Herrera 
21 Megan Myre 
22 Joan Terry 
24 Esteban Ortiz 
26 Magaly Quiñónez 
 Natalia Torres 
27 Jessica Palma 
28 Oliverio Mancilla 
 Sebastián Ramírez 
29 Susana García 
 Miguel López 

Our Parish Family / Nuestra Familia Parroquial 
May / mayo 2008 

30 Sevastian Aaron 
 Terry Boatman 
 Stephanie Guerrero  
 
Anniversaries / Aniversarios 
07 Armando & Delfina Farias 
21 Jorge & Teresa Salazar 
26 Thomas & Catherine Jonson  
27 Sebastian & Maria Ramirez 
 
Anniversary of Baptisms 
Aniversarios de Bautismos 
XX Ellen Hinson 
 Emma Maya Martinez 
 Chris Stevens 
01 Guadalupe Chávez 
08 Celeste Christman 
10 Scott Norman 
12 Carol Bodiford 
 Heli Cruz 
15 Vanessa Saldaña 
17 Aarón Acosta 
 Ossiel Acosta 
 Zenda Quiñónez 
19 Faith Binon  
 Wendy Orellana 
 Iván Silva 
 Reynaldo Zerluche 
20 Sonia Escolero 
 Maria Sánchez 
 Larrissa Villarruel 
21 Jesse De La Cruz 

Please call or email the church of any changes or corrections that 
need to be made to your information.  Forms are also available in the 
Narthex for this.              *********************** 

Por favor llámenos o envíe por correo electrónico a la iglesia solore 
cualquier cambio o las correcciones que necesitan ser hechas a su 
información. Los formularios para hacer estos cambios están también 
disponibles en el Nártex.   

 Matilde Hernandez 
22 Robert Evans 
 Debbie Chapel 
24 Ana De Loa 
25 Rafael Escobar, Jr. 
27 Owen Montiel 
29 Ed Bodiford 
30 Gerardo Palma, Jr. 
 Jesús Rosales 
31 Kathia Cano 
 
Baptisms / Bautismos  
Gerald Johnson, Jr. 
Adriel Solis 
 
Birth / Nacimiento 
4/29 Bisi Ijagbemi  
Parents: Bola & Danyel 
Grandparents: 
Dennis & Marsha Garcia 
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Prayer List / Lista de oración 
 

Terry, Cara, Joseph, Alfredo, Gary, Steve, Rena, 
Harry, Loy, Bill, Nan, Richard+, Sue Anne, Lia, 
James Andrew, Ian, Andrew, Alex, Denise, Ted, 
Coco, Andre, Kelsey, José, Ginny, Jean, Nell, 
Aleya, John+, +William, Craig+, Shannon, Ethelind, 
Robert, Wilford, Susanna, Deb, Debbie, Annette, 
Sonya, Victoria, Dick, Ishmael, Jack, Sondra, 
Amanda, Susan, Ellen, Paul, Rick, Beverly, Ezekiel, 
Tommy, Mikel, Mitch, Andy, Caleb, Estela, John, 
David, Jule, Christine, Jamie, Clementine, Tori, 
Abby, Sandy, Chris, Tomika, Marjorie, Rain, 
Margarita, Debbie, Makenna, Shirley, Alma, Jane, 
Sheila, Hayden Ann, Carol, Duyen, the Morchower, 
Podeszwa, Sparks, López, Tew and Ibarra Families 
 

Those serving in the Armed Services 
Por los que están en  
las fuerzas armadas 

 

Richard Radabaugh, Chris Chamberlain, Ashley 
Mann, Mike Langford, Jason Markham, Anthony 
Drake, Benjamin Tucker, Paul Foss, Jamie Lee, 
Kyle Darr, Christopher Black, Cody Hand, Michael 
Millar, Ethan Goodman, Daniel Zamora, J.R. 
Rodriguez, Kevin Moses, Thomas Esquivel, Rodric 
Williams, Wade Carroll, Christopher Garrigus, 
Tony Foat, Rowdy Malone, David Zamora, Ana 
Lillian Torres, Brian Ratteree, Javier Andrade, 
Justin Walsh, John Comito, Joshua Ballard and 
Michael Zeagler, Scott Ayers, Tim Hilliard 

 
 

Every time you use your St. Barnabas 
Kroger Care Card or Tom Thumb Reward 
Card, you are helping our parish.  We will 
receive a percentage of our purchases.  If 
you do not have a Kroger Care Card, they are 
available in the Narthex.  To add our number 
to your Tom Thumb Reward Card, simply ask 
Customer Service to add the number #3446 
to your card.    

Cada vez que usa su St. Barnabas Kroger  
Care Card o Tom Thumb Reward Card, 

puede ayudar nuestra parroquia. Recibimos un 
por ciento de sus compras.  Si no tiene un 
Kroger Care Card son en la entrada.  Para 
poner nuestra numero en su Tom Thumb 
Reward Card, por favor pida servicio de las 
clientes pone numero 3446 a su tarjeta. 

Church Prayer List 
To have someone put on the Church Prayer 
List you need to fill out a form in the 
narthex or contact Sue at 972-494-6600 
or email (office@stbarnabas.com).  Please 
contact the church office if you or 
someone in your family will be going into 
the hospital or are at home. 

 
Lista Del Oración De la Iglesia 

Si desea que alguien se a puesto en la lista 
de oraciones de la iglesia usted necesita 
llenar un formulario en el Nártex o 
contactarse con Sue al 972-494-6600 o email 
(office@stbarnabas.com). Llame por favor la 
oficina de la iglesia si usted o alguien en su 
familia va a ser hospitalizado o si está en casa 
por enfermo.  

 
Saint Barnabas  San Bernabé  

Prayer Circle 
To make a prayer request for the Prayer 

Circle, please contact Betty Keyes at 
972/276-4670 or email 
bettykeyes4@yahoo.com.  You can also 
contact Betty Baird, Debbie Chapel, Jeri 
Corley, Barbara Eastwood, Lolita Gilkes, 
Shirley Hammerle, Lee Mann, Raymond 
McSpadden, Sondra Spruit, or Sue at the 
Church office with your requests. 
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Dated Material - May 2008 

SCHEDULE / HORACIO 
SATURDAY / SÁBADO 
  6:00 PM—Rosary / Rosario 
  6:30 PM - Mass / La Misa 
SUNDAY / DOMINGO 
  8:00 AM - Said Eucharist 
  9:00 AM - Choir Practice 
10:00 AM - Choral Eucharist 
11:15 AM - Christian Education for all ages 
 Formación Cristiana para todos las Edades 
12:00 PM - Ensayo del Coro 
12:30 PM - La Misa 
WEDNESDAY / MIÉRCOLES 
  7:00 PM - Family Mass with Unction 
  La Misa Familiar con Unción 

RETURN SERVICE REQUESTED          

ST. BARNABAS' EPISCOPAL CHURCH 
1200 NORTH SHILOH ROAD  
GARLAND TX 75042-5769   

Contact us:  
Office Hours:  9:00 AM - 2:00 PM Monday - Friday 
Voice:  972-494-6600  
FAX:  972-276-0824 
Cell Phone:  214-274-8972 
Web page:  www.stbarnabas.com 
E-mail addresses:  Office@stbarnabas.com 
 Pa-iCarlisle@stbarnabas.com 
 FrOliver@stbarnabas.com 
 Deacon@stbarnabas.com  
 Newsletter@stbarnabas.com 
 Srwarden@stbarnabas.com 

 Jrwarden@stbarnabas.com 

Rector: The Rev. Canon Richard Carlisle, Ph.D. 
Assistant Priest: The Rev. Oliver Lee, Jr. , Obl., OSB 
Assisting Priest: The Rev. Gerald Krumenacker 
Deacon: The Rev. Alyce Schrimsher 
Parish Secretary: Sue Hernandez 
Evangelist Editor: Jeri Corley 

St. Barnabas  San Bernabé 
Vestry 

Sr. Warden: Chris Stevens (2008) 
Jr. Warden: Fabian Martínez (2010) 
 
Members:  
Lisa Aviles (2008) 
David Binon (2010) 
Ed Bodiford (2009) 
Mike Corley (2010) 
Sharon Faulkner (2009) 
Ron Holmes (2009) 
Ana Torres (2008) 
Treasurer: Susan Vaden 
Clerk: Barbara Cornett  

News for the Evangelist is due on the 
15th of the month.  Hand deliver, mail or 
email to newsletter@stbarnabas.com 
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